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NEWS & ANNOUNCEMENTS

Today we celebrate the 18th Sunday in Ordinary Time.
During this season of summer travel and vacation, may we
remember that our greatest source of peace and strength
comes from our encounter with Christ in the Eucharist.
May Sunday Mass remain the most important moment of
our week and an opportunity to deepen our relationship
with God. Let us also make time for personal prayer and
adoration of the Blessed Sacrament, so that we may expe-
rience more fully His presence in our lives.

On Tuesday, August 4, the Church celebrates the liturgical
feast of St. John Mary Vianney, the patron saint of parish
priests. Born in France in 1786, after many challenges he
was ordained a priest and for more than 40 years faithfully
served as a pastor of the small parish of Ars.

St. John Mary Vianney became known especially as a de-
voted confessor, a man of deep prayer, and a loving shep-
herd of his people. The many hours he spent in the con-
fessional, his love for the Eucharist, and his complete
dedication to the salvation of souls made him a model of
priestly holiness.

On this day, let us pray in a special way for all priests, espe-
cially for our pastor, Father Paul, asking God to bless them
with abundant graces, strength, wisdom, and renewed zeal
in their service to God and His people.

On Thursday, August 6, the Church observes the Feast of
the Transfiguration of the Lord. On this day, we remember
the event in which Jesus took three of His Apostles — Pe-
ter, James, and John — up Mount Tabor and revealed His
divine glory to them. His face shone like the sun, and His
garments became white as light.

The purpose of the Transfiguration was to strengthen the
faith of the Apostles before the suffering and death of Je-
sus and to reveal to them the glory prepared for all who
believe in Christ. The voice of the Father from the cloud
proclaimed: “This is my beloved Son; listen to Him,” calling
the disciples to place their complete trust in Jesus.

This feast reminds us that Christ leads us through the ex-
periences of our daily lives toward the fullness of glory and
invites us to open our hearts more fully to His presence
each day.

Friday, August 7, will be the first Friday of the month, and
therefore there will be all-day adoration of the Lord Jesus
in the Blessed Sacrament. A sign-up list for those willing
to come, pray and be with Christ in the Blessed Sacrament
will be at the back of the church.

On Saturday, August 8, the Church honors St. Dominic
Guzman, the founder of the Order of Preachers, known
as the Dominicans. He was born in Spain around 1170 and
dedicated his entire life to preaching the Gospel and de-
fending the truth of the faith.

St. Dominic was a man of deep prayer, humility, and apos-
tolic zeal. The order he founded played an important role
in evangelization, education, and service to the Church.
His example encourages us to deepen our faith and coura-
geously share it with others.

INFORMACIJE | OGLOSZENIA

Dzi$ obchodzimy 18. niedziela w ciggu roku. W czasie wa-
kacyjnego wypoczynku pamietajmy, ze prawdziwym Zzré-
dtem pokoju i umocnienia jest spotkanie z Chrystusem
w Eucharystii. Niech niedzielna Msza Swieta pozostanie
dla nas najwazniejszym momentem tygodnia oraz okazja
do pogtebienia naszej wiezi z Bogiem. Znajdujmy takze
czas na modlitwe i adoracje Najswietszego Sakramentu,
aby jeszcze petniej doswiadczac Jego obecnosci w naszym
zyciu.

We wtorek, 4 sierpnia, przypada liturgiczne wspomnienie
Swietego Jana Marii Vianneya, patrona proboszczéw i ka-
ptanéw. Urodzony we Francji w 1786 roku, po wielu trud-
nosSciach zostat kaptanem i przez ponad 40 lat gorliwie pet-
nit postuge proboszcza w matej parafii Ars.

Swiety Jan Maria Vianney zastynat przede wszystkim jako
gorliwy spowiednik, cztowiek gtebokiej modlitwy i oddany
pasterz swoich wiernych. Godziny spedzone w konfesjo-
nale, troska o Eucharystie oraz catkowite poswiecenie dla
zbawienia dusz uczynity go wzorem kaptanskiej Swietosci.

W tym dniu w szczegdlny sposéb modimy sie za wszyst-
kich kaptanéw, zwtaszcza za naszego duszpasterza Ksie-
dza Pawta, proszac dla nich o Boze btogostawienstwo, po-
trzebne taski, site i gorliwosé w stuzbie Bogu oraz wiernym.

W czwartek 6 sierpnia bedziemy obchodzi¢ Swieto Prze-
mienienia Panskiego. W tym dniu Kosciét wspomina wyda-
rzenie, w ktérym Jezus zabrat ze sobg na gére Tabor trzech
Apostotéw: Piotra, Jakuba i Jana, i wobec nich objawit swo-
ja boska chwate. Jego oblicze zajasniato jak stonce, a Jego
szaty staty sie biate jak swiatto. Celem tajemnicy Prze-
mienienia byto umocnienie wiary Apostotéw przed meka
i Smiercig Jezusa oraz ukazanie im chwaty, do ktérej s3 po-
wotani wszyscy wierzacy w Chrystusa. Gtos Ojca z obtoku
przypomniat: ,To jest méj Syn umitowany, Jego stuchajcie”,
zachecajac uczniéw do catkowitego zaufania Jezusowi.

Swieto to przypomina nam, ze Chrystus prowadzi nas
przez codzienne doswiadczenia zycia ku petni chwaty i za-
checa, abysmy kazdego dnia coraz bardziej otwierali nasze
serca na Jego obecnos¢.

Najblizszy pigtek, 7 sierpnia, bedzie pierwszym piat-
kiem miesigca, a wiec catodzienna adoracja Pana Jezusa
w Najswietszym Sakramencie. Lista dla oséb chetnych,
by przyjs¢, pomodli¢ sie i poby¢ z Chrystusem w Przenaj-
swietszym Sakramencie, znajduje sie z tytu kosciota.

W sobote, 8 sierpnia Kosciét wspomina Swietego Domini-
ka Guzmana, zatozyciela Zakonu Kaznodziejskiego, znane-
go jako dominikanie. Urodzit sie on w Hiszpanii okoto 1170
roku i cate swoje zycie poswiecit gtoszeniu Ewangelii oraz
obronie prawdy wiary.

Swiety Dominik byt cztowiekiem gtebokiej modlitwy, po-
kory i gorliwosci apostolskiej. Zatozony przez niego za-
kon odegrat wazng role w dziele ewangelizacji, nauczaniu
i stuzbie Kosciotowi. Jego przyktad zacheca nas do pogte-
biania wiary i odwaznego dzielenia sie nig z innymi. Za jego




Through his intercession, let us pray for a stronger faith,
greater zeal in witnessing to Christ, and the graces needed
for the entire Church.

The parish office will be closed July until-August 19 th.

There are still mass intentions available for the current
year. If you are interested please contact Fr Paul.

Our annual Parish Picnic will be held on September 20. We
invite everyone to mark their calendars and join us for a
wonderful time of fellowship, joy, and community.

We keep in our prayers all those celebrating their feast
days and anniversaries this week. May God bless you with
good health, abundant grace, and the loving protection of
the Blessed Virgin Mary.

To all who are enjoying their summer vacation, we wish you
a safe and peaceful time of rest, filled with joy and renewed
strength in body and spirit.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook:
CCD HACKENSACK.

HOLY MASS SCHEDULE

Monday, Wednesday 7:30 AM (English)
Tuesday, Thursday, Friday 7:00 PM (Polish)
First Friday 7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish)

wstawiennictwem modimy sie o umocnienie naszej wiary,
gorliwos¢ w dawaniu swiadectwa Chrystusowi oraz po-
trzebne taski dla catego Kosciofta.

Biuro parafialne bedzie nieczynne do 19 sierpnia.

Sajeszcze dostepne intencje na Msze Swiete w dni powsze-
dnie. Zainteresowane osoby prosimy o kontakt z Ksiedzem
Pawtem.

Tegoroczny piknik parafialny odbedzie sie 20 wrzesnia. Juz
teraz wszystkich zapraszamy.

Solenizantom i jubilatom tego tygodnia zyczymy obfitosci
Bozych task, zdrowia i nieustannej opieki Matki Najswiet-
szej. Wypoczywajacym podczas wakacji zyczymy spokoj-
nego i bezpiecznego czasu, petnego radosci, pokoju serca
oraz umocnienia sit fizycznych i duchowych.

Zapraszamy na naszg strone: www.stjosephsnj.org oraz
Fb: CCD HACKENSACK.

Saturday 7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English)
Sunday 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)
Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)
Divine Mercy Chaplet 7:30 PM (Friday)
Exposition of the Blessed Sacrament 4:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions Before and after Holy Mass
Sacrament of Baptism Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office.
Marriage Please contact the Rectory Office 6 months in advance.
Rectory Office Hours Monday, Wednesday, Friday from 92:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist,
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS JULY 25-26

First collection: $792 Second collection: $924

Our second collection this week is for retirement
found for religious.

Our second collection next week is for parish property
insurance.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE
LAMPKI

Wieczyste lampki w tym tygodniu zostaty ofiaro-
wane za spokdj dusz zmartych:

Stefanii i Tadeusza Bis oraz Krystyny i Jana Ko-
tula.

REST IN PEACE



Saturday, August 1
5:30PM  For health &blessings for Martyna Dymitruk
on her birthday

Sunday, August 2

9:30 AM 11 For the souls of Stella & Peter Nowosielecki.

11:00 AM T Niechaj Swiattos¢ wiekuista Ci swieci
-w 13 rocznice smierci Wiestawa WoZniel

Monday, August 3
7:30 AM  For parishioners

Tuesday, August 4
7:00PM 1 Zadusze Weroniki Pawlikowskieja

Wednesday, August 5
7:30 AM 17 Forthe souls in purgatory

Thursday, August 6
7:00PM O szczegdlng opieke Jana Chrzciciela nad
ks. Pawtem i cata parafig $w. Jozefa

Friday, August 7

7:30AM 17 Forthe souls of Donna, Georgetta, Ruth,
Rose & Caroline

7:00PM 1 Zadusze Marka Olszewskiego w miesiac po
smierci

Saturday, August 8

7:30 AM  For theintention known only to God

5:30PM  Fortheintention known only to God

Sunday, August 9

9:30 AM  For health and God's blessings for Wieslaw
Sztyler on his birthday

11:00 AM W intencji rodziny Wroblewskich, z prosba
0 obfite Boze btogostawienstwo, dar
wzajemnej mitosci i jednosci, zdrowie oraz
nieustanng opieke Matki Najswietszej

SERVING NORTHERN NJ SINCE 1993

Please pray
for all of our
deceased

parishioners
and frlends

o e

L &

TFr. Wtodzimierz as SDS, fTeresa Miras, tDonna
DiCarlo, TArlene Nowakowski, tGeorgette Pian-
teri, TBernie Zoch, tStella Lubie, THelen Sanchez,
tZofia Sajewicz, TEwa Nowak, tJozef Patlewicz,
tKarolina Stachniuk, tlLoretta Conway, tJames
Duffy, TRobert Bryniak, THelena Banasik, TBarba-
ra Trappe, TVincent Evelich, TRuth Metzler, tMark
Metzler, THelen Madura, tRose Wilson, TCaroline
Cleary, tTomas Kirby, TTomasz Ciurlej, 1Bronistawa
Michalik-Ciurlej.

If you wish t o add someone to this list, please call the rectory
office at (201) 440-3224.

LECTORS

Sun. August 2

11:00 AM Krzysztof Okulewicz
Sun. August 9

11:00 AM TBD
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OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK

We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

PQLISHJ JOIN US TODAY!
&SLAVIC 1.855.PSFCU 4U www.psfcu.com _

FEDERAL CREDIT UNION PSFCU is an Equal Opportunity Lender.




